Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

karuNa j UDavamma- tODi 

In the kRti karuNa j UDavamma' - rAga tODi (tALa Adi), Sri tyAgarAja 
sings praises of Mother at tiruvaiyAru. 

P karuNajUD(av)ammakamalavairi 

kalA dharuni 'komma 

A dharanu sariyu dorakani panca nada 

nagara 2 nAyaki 3 dharma saMvardhani (karuNa) 

Cl anEkajagad-AdhArivi nlv- 

(a)nE madini nera nammiti kAn(E)m- 

(a)nE vADanO(y)ani nl madin- 

(e)ncanE vadd(a)nucun( 4 A)tani 

vEDudunE nAdupai vinE cADi 

cAlunE nldu dayaku nEnu pAtruD- 

(au)dunE kuvalaya nayanE suvasana 

jaghanE vidhu nibha vadanE santatamu (karuNa) 

C2 5 madamuna teliyaka j Esina karma 

vidAri nlv(a)ni nammitinE nl 
pad( A) ravinda yugaLa bhaktin( i) mm- 
(a)ni dAnam(a)DigitinE nlku tOcad(E)mi 
udAri nl dayanu dAca rAdu 
dari dApu lEkanu sadA moral(i)Da 
vinadA cevulu evarudA brOtur(i)ka 
sadA Siva hitE mudAna satatamu (karuNa) 

C3 parA Sakti nA(y)oka dttamu 

tAmarAku nlru vidhamu tallaDilla 
rAdu andunak(E)mi phalamu 
6 Sambar(A)ri vairiki(y)ardha Sarlri 
purANa purushuDagu rAmuniki(y) A 
pur(A)rikini nlku rAja dhari 
maccarAna vEr(e)nca rAdu anu tyAga- 



rAjun(i)ka viDuva rAdu satatamu (karuNa) 


Gist 

O Spouse of Lord Siva - wearer of digit of moon! 

O Mother dharma saMvardhani - ruler of tiruvaiyAru - the peerless town 
in the World! 

O (Blue) Lotus Eyed! O Mother whose waist or hip is adorned with fine 
garments! O Mother with moon like face! 

O Generous one! O Beloved of sadA-Siva! 

0 Mother parA Sakti! O Mother who is half the body of Lord Siva - 
enemy of cupid! O Wearer of digit of moon! 

Deign to show always mercy on me pleasingly. 

In my mind, I fully trusted that You are the prop of innumerable Worlds. 

1 shall beseech Him (rAma) (to convey to You) that You need not at all 
worry in Your mind as to what He would say. 

Enough of slander heard about me. 

I am indeed eligible for Your compassion. 

I trusted that You are the destroyer of the (fruits) of actions committed 
unknowingly due to conceit! 

I begged You to bestow devotion to Your Lotus Feet. 

Why wouldn't it occur to You to oblige me? 

It is not appropriate for You to conceal Your compassion. 

Are You short of hearing when I ever entreat You being without any 
refuge or support? 

Who else will protect me now? 

It is not appropriate that my mind should be perplexed like water 
(droplet) on the Lotus leaf. 

What is the benefit of so being perplexed? 

I consider that it is not proper to think otherwise due to (possible) envy 
between rAma - the ancient Lord - and Lord Siva - destroyer the three 
fortresses. 

Therefore, it is not appropriate for You now to abandon this tyAgarAja. 

Deign to show always mercy on me pleasingly. 

Word-by-word Meaning 

P O Spouse (komma) of Lord Siva - wearer (dharuni) of digit (kalA) of 
moon - enemy (vairi) of lotus (kamala) ! O Mother (amma) ! Deign to show (jUDu) 
(jUDavamma) mercy (karuNa) on me. 

A O Mother dharma saMvardhani (literally causing to thrive, prosper) - 
ruler (nAyaki) of tiruvaiyAru - town (nagara) of five (panca) rivers (nada) - the 
peerless (sariyu dorakani) (literally equal not found) town in the World 
(dharanu) ! 

0 Spouse of Lord Siva - wearer of digit of moon - enemy of lotus! O 
Mother! Deign to show mercy on me. 

Cl In my mind (madini), I fully (nera) trusted (nammiti) that (anE) You 
(nlvu) (nlvanE) are the prop (AdhArivi) of innumerable (anEka) Worlds (jagat) 
(jagad-AdhAiivi); and (kAni), 

1 shall beseech (vEDudunE) Him (rAma) (Atani) (to convey to You) that 
(anucunu) You need not (vaddu) (vaddanucunAtani) at all worry (encanE) 



(literally think) in Your (nl) mind (madini) (madinencanE) as to (ani) what (Emi) 
He (vADanO) (vADanOyani) would say (anE) (kAnEmanE); 

Enough (cAlunE) of slander (cADi) heard (vinE) about me (nAdupai); I 
am (nEnu) indeed eligible (pAtruDu audunE) (pAtruDaudunE) for Your (nldu) 
compassion (dayaku), O (Blue) Lotus (kuvalya) Eyed (nayanE)! 

O Mother whose waist or hip (jaghanE) is adorned with fine garments 
(su-vasana) ! O Mother with moon (vidhu) like (nibha) face (vadanE) ! 

0 Spouse of Lord Siva - wearer of digit of moon - enemy of lotus! O 
Mother! Deign to show always (santatamu) mercy on me. 

(There is no need for You to worry as to what Sri rAma would say if You 
show grace towards me. I shall beseech Sri rAma to convey this to You. Enough 
of slander heard about me; I know I am eligible for Your compassion.) 

C2 O Mother! I trusted (nammitininE) that (ani) You (nlvu) (nlvani) are the 
destroyer (vidAii) of the (fruits) of actions (karma) committed (jEsina) 
unknowingly (teliyaka) due to conceit (madamuna) ! 

1 begged (dAnamu aDigitinE) (dAnamaDigitinE) You to bestow (immani) 
devotion (bhaktini) (bhaktinimmani) to Your (nl) Lotus (aravinda) Feet (pada 
yugaLa) (padAravinda); why (Emi) wouldn't it occur (tOcadu) (tOcadEmi) to You 
(nlku) to oblige me, O Generous (udAri) one? 

It is not appropriate (rAdu) for You to conceal (dAca) Your (nl) 
compassion (dayanu); are You short of hearing (cevulu vinadA) when I ever 
(sadA) entreat (moralu iDa) (moraliDa) You being without (lEkanu) any refuge 
(dari) or support (dApu)? Who else (evarudA) will protect (brOturu) me now 
(ika) (brOturika), O Beloved (hitE) (literally affectionate) of sadA-Siva! 

O Spouse of Lord Siva - wearer of digit of moon - enemy of lotus! O 
Mother! Deign to show always (satatamu) mercy on me pleasingly (mudAna). 

C3 O Mother parA Sakti! It is not appropriate (rAdu) that my (nA oka) 
(nAyoka) mind (dttamu) should be perplexed (tallaDilla) (literally be anxious) 
like (vidhamu) water (droplet) (nlru) on the Lotus (tAmara) leaf (Aku) 
(tAmarAku); what (Emi) is the benefit (phalamu) of so being (andunaku) 
(andunakEmi) perplexed, O Mother who is half (ardha) the body (Sarlri) of Lord 
Siva - enemy (vairiki) of cupid - slayer (ari) demon Sambara (SambarAri) ! 

O Wearer (dhari) of digit of moon (rAja)! It is not appropriate (rAdu) for 
You (nlku) now (ika) to abandon (viDuva) this tyAgarAja (tyAgarAjuni) 
(tyAgarAjunika) who considers (anu) (literally say) that it is not proper (rAdu) to 
think (enca) otherwise (vEru) (vErenca) due to (possible) envy (maccarAna) 
between rAma (rAmuniki) - who is (agu) the ancient (purANa) Lord 
(purushuDu) (purushuDagu) - and that (A) (rAmunikiyA) Lord Siva - destroyer 
(ari) the three fortresses (pura) (purAiikini). 

O Spouse of Lord Siva - wearer of digit of moon - enemy of lotus! O 
Mother! Deign to show always (satatamu) mercy on me. 

(My mind is perplexed like a water droplet on the Lotus leaf. There is no 
benefit in that. I consider that there is no envy between Siva and vishNu. 
Therefore, You should not abandon me.) 

Notes - 
Variations - 

!- komma- komma mAyamma. 

2 - nAyaki- nAyikE. 

5 - madamuna - madAna : 'madamuna' seems appropriate. 


References - 



3 - dharma saMvardhani - name of Mother pArvatl at tiruvaiyAru 
kshEtra. 

6 - SambarAii vairi - Demon Sambara was killed by pradyumna - (son of 
kRshNa) - also known as kAmadEva (cupid reborn). Siva is considered as the 
enemy of cupid. For more details, please visit the site - 
http://www.mvthfolklore.net/ india/ encyclopedia/ pradvumnahtm 

Comments - 

4 - Atani vEDudunE - In some books, 'Atani' (Him) in this caraNa has 
been taken to refer to Sri rAma. This seems to be appropriate because, in the 
third caraNa, Sri tyAgarAja mentions about the possible envy (jealousy) between 
vishNu and Siva. 

Devanagari 

T T. T5^(or)TT=r Ml 

a?. ^ 

^rl. wT(^T)^nirf^' 
ifai 

Ci)^i 

dl^ fet 

■Rl^i it<| dRTR? id FTd- 
(^r)^i Fdi 

TFjEFf fer c[^- -R-ddH (dF) 

^2. TT^TR dfed^F ^FT 

ferlr itO)fi r'fr'fr it 

^(F)feMdi ikF cffa(i)fa 
3^lR it Rd" TP| 

(icbd 'H^l Hk(fe)"^ 
xtor^t w^(fr)^- 
ftfT RRT ^clrPT (cF) 

^T3. Wife Rpfe ferR 

rTFT(TT)^ iW t^T defe) 


TP| 3T^T(%)Tq WT 

w(TT)fr #n^r)l jim. 

TP#rf^(^T) 

^(TT)ftM^ ^ TM sift 
TT1TH %(T)W TFf 3^T ^TPT- 
TFj(ft)^ fe^T TTf WFT 0*0 

English with Special Characters 

pa. karuna juda(va)mma kamala vairi 
kala dharuni komma 
a. dharanu sariyu dorakani panca nada 
nagara nayaki dharma samvardhani (ka) 
cal. aneka jaga(da)dharivi 
nivane madini nera nammiti 
ka(ne)mane vadano(ya)ni ni madi- 
(ne)ncane vadda(nu)cu(na)tani 
vedudune nadupai vine cadi 
calune nidu dayaku nenu patru- 
(dau)dune kuvalaya nayane su-vasana 
jaghane vidhu nibha vadane santatamu (ka) 
ca2. madamuna teliyaka jesina karma 
vidari ni(va)ni nammitine ni 
pa(da)ravinda yugala bhakti(ni)(mma)ni 
dana(ma)digitine niku toca(de)mi 
udari ni dayanu daca radu 
dari dapu lekanu sada mora(li)da 
vinada cevulu evaruda brotu(ri)ka 
sadasiva hite mudana satatamu (ka) 
ca3. parasakti nayoka cittamu 



tama(ra)ku niru vidhamu talladilla 
radu anduna(ke)mi phalamu 
samba(ra)ri vairiki(ya)rdha sariri 
purana purusudagu ramuniki(ya) 
pu(ra)rikini niku raja dhari 
maccarana ve(re)nca radu anu tyaga- 
raju(ni)ka viduva radu satatamu (ka) 

Telugu 

5. 66j£3 2^5(5)50^ 65 oo 58 
6 CJ 71 58o0 

<S 9 . 565o 58c&o 5°660 5sr^ 55 
586 ^o&>§ 56^ 5o560 ( 6 ) 

51. €9^56 S3fi(cp)cr > 85 
£)5^ 5o50 56 500^5 

£) 5o5- 

(5)sr^ 55(5o)5o(^ 7> )50 
o 55 j5d1^ co°5d oD 5^ ijj u c§ 

Q 

£>5j 5c&& ^5 l) 

(cF)5d^ &5e9C& 5c&^ 5o-555 
s35o^ 05d 05 55^5 5555oo ( 6 ) 

52. 5o55oo5 5 ©o&) 6 sl55 66^ 

5cp8 £>(5)0 500^5^ £ 

5(cj 7> )605 OLbo8<5 5J(0)(5yp0 
^5(50)580^ £&> S s 5(^)5o 
£>crQ £ 5c&5o cp5 cj°5j 

58 cj 75 ^) 065o £>cr 5x>6(©) 5 
05CJ 75 5^j)exi 056 jcj 7 ’ (5*50(8)6 
5cj 7> '?5 5^^ 5oocr > 5 555 5oo ( 6 ) 

53. 5a 7 5§ ^03006 0>55oo 

o o 

e^^DCcp)^) £60 055oo 5o5o 

* CO CO 

cp5d <s 95 o 5 (ll )00 5o5oo 

O * 



^do^(cp)8 58§(o&))6 ^86 

^<±)£bodf*b cp<^<D§(clxp) 
S0(cp)8§^) <&&> cp S 3 68 
dod^CPd ^(“8)sr^ CP&D €5^0 ePgfl- 
CPS3°(£))£ £)(&)£> CPdo (£) 

Tamil 

U. c950655T ^9l_ 3 (Qj)LDLD 35LD60 6in<SU[fl 
tSGUrr ^ 4 (TF)<oO ! n GlarTLOLD 
^]. f5 4 ij©J em[flu_| Gl^rT 3 ijcS<so i n u(0ff rrjfg 3 

JB« 3 IJ JTjn'UJ^l f5 4 ITLD efULDGLHt^ioSfl (a) 
ffl. ^jGioffTcS ^«(50 3 )£5IT 4 [f]<sfi] 

J§(sil)CcioffT LD^l 3 «oO i n (oljBIJ JBLDLiSl^l 
a[T(GioffT)LDGioffT QJ[TI_ 3 CoioffTn'(Uj)io5 ! fl l§ LD^l 3 - 
(GlioffTJ^ffGioffT QjA 3 a 3 (g)i)ar(iogTn')aiog i r1 
Geu@ 3 gj 3 G(offT r5rrgj 3 <oP)U oSIGioffT ffrrLq. 3 
ffrr^jCoioffT i|gj 3 ^ 3 uj@ GjBgu u[T^0- 
(Gll_STT 3 )gJ 3 GioffT 0QJGUUJ JBlLlGioffT 6Rr°-OJ6TU(offT 
gO<95 4 G(offT oSlgJ 3 iflu 4 QJ^ 3 CoioffT «U[Bf5f5(Lp (<%) 
3 - 2 . LD^ 3 (LpioffT (olfgoSllLia GgOSflSlioffT <95[TLD 
QSl^lT 3 [fl iSieuJioSfl fBLDLiSl^lGioffT l§ 

□ (fgrr^ljojlrfjfg 3 LL|ffi 3 61T U 4 <S^l(io5 ! fl)Lb(LD)io5 ! fl 
^[T 3 ioffT(LD)lq. 3 cfl 3 ^lGiSffT jS@ G^ITff(G^ 3 )L61 
2_^rr 3 [fl i§ f5 3 u_i6p fjjrr 3 fF ijfrgj 3 

f5 3 rfl ^rr 3 i_| Gsoagu ern^rr 3 (oIi_dpij(g61)i 3 

oSlioffT^iT 3 Gl ff ®-| g>j CTeu0^rr 3 u 3 Gij[Tgj([fl)<g5 
em^iT 3 67 i 57 Qj eyflG^ (LpfgiPioffT cm^^Qp (<%) 
ff3. uij[T0U<5^1 jBrrQujn'a <#l^^(Lp 

^fTLD(ij[T)0 i§0 oSl^ 4 (Lp ^d)Gmq. 3 d)co 
ijngj 3 ^|jBgj 3 ioffT(Gcg5)L61 u 2 eu(Lp 
en)Lbu 3 (ijn-)[fl (aneu[fl^l(uj)iT^ 4 awfrfl 
l_|IJ[Tio55T I_|0 Q^j _ d|_ 3 0 3 ^^(Lpsofl c^l(uj IT) 
i_|(rrrT)[f]d](S5 ! rl i§0 ijrrgo ^ 4 rfl 
LDffffijn'ioffT Geu(Qij)(0ff ijfTgj 3 ■gim® 3 - 

ij[T^ _ D(io 5 ! fl)a qS 1 @ 3 qj ijfrgj 3 sru^^(Lp (<%) 

ffi0«nsror i_|[flsiirTUJLbLDrT, slduolj uanaGuesfleir 
LSlanp ajioMflGsurresT ^idusunGsTr! 

L]<aSliiSl<siifld) f® snsrorns; ^l0ansLRjjrrp 
rBffirr^ pamsodJlGuj, ^pLO syGrriipp pruu^lGiu! 

ffi0«nsror prflajrrujLbLDrT, ffiLDsuu uanffisyesfleir 
i_Sl«np ujioMflGsurreffT ^lebsunGsTr! 



1 . 2 _euffirEjffi(ST 5 < 5 (Sj ^^igmjLb 
jSGujQujioffT 2_<srTsn^^l«rfl£b i_61a@ njLi)LS]G«>T65T; 

CTS5T65T Qen<M£UnG65TrrQujio5T 2-65T0I LD65T^^l65fld) 
CTSTOTiSMrGsiJ GGLISrori_ITQLDio5T ^(SU«nio5T (^IjrTLDSiDQjr) 
Gsysror®syG0iT; CTeinSgj G«l 1 i_ ^sygngu 
GurrgjGLD; s_<strrgj ^amuuSlQjra® rsnewT ^@rB^sye®T 
^,£ijG«iT; @sysuujffi ffisrorerornGsTT! njd)6DrT«r)i_a<STT $a(LpLD 
^«T)I_UJ[tG 6 Tt! LD^l [£]a[T SLI^«iT^^l«iTGsn! OT<sij6ULI)UJ(LpLb 
«0«nsror LirflajrrujLbLDrT, aLDuou uanasuesfleir 
i_Sl«nrD ujsfflflGajnw ^idusunGsTr! 

2. Qff0ffi^l65Trra) / ^rftujrTaj Qaujfs sfilanaiTaansTTa 
ffiansnususTT jSQlusot rBLDLSlGioffiGioffT; 2_65Tgj 
^l0sui£)_ ^mD«nrr ^lansrorfficifleffr urbrftlarxsffT uj06TTGLirT 
Quj65t ^rrrjG^GioffT; 2_65T«0^ G^nOTjDrr^G^GiSffTrT? 
Qffirr«ni_ujrT<siflGuj! e_65T§] ^aniuuSlanioffT ^asrflaasorTarTaj; 
i^aGam, LDanrDGsurm51«nr51 CTQJsuLDiu(LpLb (LpanrouSlL, 
GasTTriG^rT QaafflaLlg,? CTSLUT^rreir amliurflesfl? 
afgrT.#l<aj6pa(a, ^lesflujsyGsn! m<£)Lp<siji_6ffT CTQJsuLDUJ(LpLb 

ffi0«nsMr qrflsurrujLbLDrT, aLD60u uanffisuesfleir 
LSIanju (UioMflGsurreffT ^icbsunGsTr! 

3. urmsa^lGiu! CT65iQ^rT0 2_<srTGmb 
^rnDanrr ^lansu i§[t Gurrengu ^sttsttitl. 
surrarrgj; ^^OTrrQsuefTioiiT uiueir? 

eLburrrr[flu5l65T uanasuspa® u@^l s_i gxSIsotCoistt! 

uLpLLQun0GnrT<£luj ^)umDCTiarg.Lb. 
^UL|[rQLDrfl^G^rT@iffi0Lb QurTrorramDiiSleffTmob 
GsLiQroeir QrnasOTismia)rTarTQaCTiLb 
^lujrTarrrTffanioffT, 2_65T«0 ana <affli_6orTarraj; 

LD^llLiaRsfluSuGsn! CTGlJ61JLDUJ(LpLb 

a0ansror L|rf1<surrujLbLDrT^ aLDuou uanasuaifleffT 

LSlanro ujsfflflGajnw ^dusunGerr! 


aLDsuu uanasyeir - ld^I 

aLDisuu uanasuarfleffT LSlanro ujioMflGsurreiT - ^Isueir 

@su£ULULb - jSsu^ ^rTLDanrr 

aLbuijrrrfl - LDnijssT 

ffLbuijnrfluSIsffT uanasyeir - <#Igij65t 

u@^l s_i ciSIsOTsiT - ^0^^ rrjrnfarranrra @rf)la0Lb 

ULpLbQurr0srT - ^lanirisyeffT 

Kannada 

&±>£9 &±>0 ^|Q 

2sC3c) CSdDoi 

& 



w. dddo ^Scdoo d/ad^S step dd 

■ a 

ddd otq±>& qSd^ dodd£> (d) 

do. «dcd aid(c33)q330d 

Sedde d}£>£> dd d&a,3 

& 

53(de)dDde a35)ddj3e(Q±>)£> Se dod- 
(d)^de dd(do)a£>(^)d£> 
dcdDdodc’ cSsdiDe^, ddc a3?)d 

e; 

amende SedD do±)&) dedo ssadb- 

V-/ 

(d^dbde abdocdo dcdode do-ddd 
a^de dqd SajS ddde ddddoo (d) 
ais>. dDddood d<£)o±d de&d 3d. 
do30 £>e(d)£> dSo & 3de de 
d(ra?))ddd cdood'd 
o?)d(dD)dh3de £><do d^>ed(de)£D 
en)O30 £>e dcdodo rad rado 
d0 raay) <d<ddo dra dj3d(<£))d 
ddra a§^e» .addira a3j3,edb(0)3 
roGOdl^d 8odc dDOGOdd rodddiDQ ^3^ 
da.. drasd raol/?d a3ddoo 

D Q 

rad}(ra)ab £>ecb dqSdoo dodo 
rado «d)d(de)£D ^odDD 
dda£os)0 d ) 0&(o±))d d0e0 
ay)Osc9 ^cbdDdrb radDaS&(a±ra) 
^(os)0&^ £>eab raaxs qS0 
doa|rad ^(d)^ rado e9do ra^d- 



05)&SD(£>)3 02) cil) (3) 

Malayalam 

oj. dft.ro^6nr) s^cuo(qj)i22 dft>(20 J qqcijcoI 

dftjQJO CJDCO^CDI 6)dft>0(22 
ora. CJDCOCDJ CTUCOlOQ)^ 6)C30(0dft,CDl 0J6TOU CD (3 
CD COCO (DOGDdftfl 00(0(2 CTUoOJCOCJDCDl (dft.) 

aji. cmacscDdft. sgcD(Go)u)oco1aj1 

CDlOJGCD (2C3lCDl 6)CD(0 CD (22)1 COil 
dft>0(<3CD)(2CSCD OJOOJOGCDO(cQ))CD 1 CD°1 (2(3l- 
(6)CD)6mJGCD QJC3(CD^)aJj(CD0)(O)CDl 
GOJOJD^GCD (D0(3^6)6)oJ OjlffiCD aJOCUil 
aJOSJ^GCD CDllftJ (3QQ)dft>^ CSCDCDJ oJOtCO)^- 
(CUO f D)C3^GCD dft^OJ&JQQ) CDCQX2CD CTDJ-OJCDJCD 

s^cscd ojIcjoj cole qjggcd cruaa)co)iaj (eft.) 

aJ2. (23(3(2 JCD 6)(0)&jlQQ)dft> GSCR)1CD dft>(0(2 

qjIgocoI cd1(qj)cd1 CDaalcoilGCD cd°1 

oj((30)C0Qjl(T3 QQ)^CDg3 e<JB<5)l(CDl)((22)CDl 
G0CD(ffl)CXJ0l(Ol(0)l(S(D CDldft.^ G(O>0aj(cS(3)(2l 
g)(30C0l CD°1 C3CQ)CDJ C30aJ (00(3^ 

(3 (Ol (30oJJ GOJdft>CDJ CDJC30 6)(20C0(ej1)OJD 
ailCD(30 6)aJQJJ&JJ n^)QJ(0^(30 GL6DJCXO>^((0l)dft, 
CTU(30C/0lai afilecO) (2^(30CD CTD(0>(0>(2^ (dft.) 
aJ3. oJCOOC/OdftCCil CD06)QQ)0dft, aJl(OTO)(2^ 

C0)0(2((00)dft>J CD°1(0 ^ Oj 1 cJD( 2J (03&JOJ01&J 
(00(3^ (maCT3]CD(cSdft>)(2n a£)QJ(2^ 

00(2601 (COO) (Ol 6)OQJCOldft.1(OQ))(OCJD C/OCOlcol 
OJJC006TD oJJCO^nadJCUOCO^ (00(2^CDldft,1(cn)0) 
oJj((00)(0ldft.1CDl CDldft.^ (OOS CJD ©I 
fflaJCOOCD CQj(6)CO)6mj (00(3^ (OOCD^ (OD>OCD- 
(OOS^(CDl)dft. (OllCCD^QJ (QOG] CDJ(0)(O>(2^ (dft.) 

Assamese 

*r. 'Mk 

^Tt qtfk 

V5T. ^ 

w srt w#r (?p) 


%CT (7R 



FF(CF)FFT FFFFTl(F)fF % fe- 
(CF)F3FTF Op$>(FT)v5fF 
(FFjF[CF Ft^F fFFT Fife 
FFJCF %[ W^ FFJ FlFF- 
(fef)^FT fF^TF W ^-FFF 
'SrFUT ftf ffe FFFT F3^J (F>) 

F*. WJF (fefel^ Cfefe F>F 

fFFlfF %F)fF FfefeFT ^t 
F(Ff)FfeF ^[FF ^fefe)CFT)fF 
FlF(F)feFfeFT 0FlF(CF)fF 
fefe % FFFJ FlF FF[ 

FfF FFJ CFF^J FFl CFlF(fe)F 
fFFFl CFf^ FFFFl CFFjCfF)^ 
FFfelF ffeo ^JFlF (F - ) 

Fv3. FFTFfe FlUJlF fes^J 
FlF(Fl)f fFFJ FffefT 
FF[ FFjF(CF)fF WFJ 

F^Flfe 'feFfe(F)^ Fife 
^FlF '^vF^ Ft^Ffe(Fl) 
^(Fl)feFfe ^ FF3? ^ 

FFFF CF(CF)F3 FF[ FFJ FFF- 
FFF[(fF)F> fe^F FF[ Fvsvs^ (F>) 

Bengali 

F. FFF FjF(F)FJ FFF fet 
FFl FFfe CFtFT 



TO. CTO>ft TOfc 

to toiIto TOf TOTOtt (to) 

Fb. TOFTTO TOT(Ff)TOlttt 

ter cro fItoIto 

TOT((7T)TOT TO5FTTGJ)ft f *#- 
(CTO*3FTF ^OTOvsR 
(TO^FT TOj^T RlCF Fife 
FlpjFT %[ FFJ TOF- 
(F5T)^FT fM TOT 
TOFT % fe TOT WTOJ (TO) 
R. WJF F#FITO CTOfTO TOt 

frotfft %F)tt fItoItoft % 
^(Ft)<jfTOF fTOT ^TO(fF)(TO)fF 
TOWRttlTOFT CTO(CT)f^r 
toiR ^t w^ TO tot 
F ft TOJ CTOTOT TOT CTOTORpFT 
Rrof cft^ ^TOF cTO£(§)to 

TO#tF %TF ^TO TOTOJ (TO) 

FvD. TOFTIto FtFTfTO fFTO[ 

TOT(TO)f %3- ftTO[ vstfm 
TOT TOpjF(CTO)ft TOFT 
TO(TO)ft 'MtRTOK “tfft 
^JTOT 1TO^F« TO^FfTO(TO) 
^(TO)ftlrofF ttf TOTO ^1t 
TOFTOT TO(C^)^3 TOT TOT TOM- 



Gujarati 

H. S^IOL c VS(q.)^H 5HCU 4P 
5C-U U^Pi sW 

*h. u$u $-iPu a$5(?l U6. 

G t°l? ULUS U4 $iq.4(4 (5) 

UA. *H.45 c YU(a)ULp(q. 

4lq.4 hEPl uPufci 
5 l(4)h 4 q.Ls4l(u)(4 41 hE- 
(4)0^4 c i^( c i)'^( tr tL)ci[4 

4s^4 uix4 (44 uils 

oo o 

ulo. 4 4le. ^u s 4u hlx- 

^ 

(st)§4 5 q.au. uu4 a-uau 
°vu4 (uu Plch U^4 a^ctctH (5) 

2R. H£HU 4GiU5 ‘Yp-LU 54 

(uaP 4l(u)(4 uPh(ci4 41 
u(a)$(u*6. uuoi chGu((4)(^h)(4 
6.k(h)GPl(ci4 415 ctlu(^)(H 
GuP 41 £uu au $i§ 

£p 6.LU d5U $-16.1 HL$((a)5 
(uua uaq 4q.$>a o4q.(P)5 
aaPlU. &4 HfcLU $ictclH (5) 

U3. U$L$lGc 1 ULUL5 PlrtH 

clLH($L)5 4l?> (uuh CIGCUGOH. 

$l§ ^u(^)(h $<h.h 
$lkh($l)P 4PG(u)4 $PIP 

U$Ll$L Ue*LS°L $IH(4(5(UL) 

u($l)PG(4 45 $l<y up 

HAU$LU 4($)^>U $L§ *>M cUL°L- 
$^((4)5 (4§U $L§ $ictclH (5) 



Oriya 

a- m ® Q0(Q)^ 000 6i0 

CX Os 

001 900 60101 

cx 

21- 900 009, 6OI000 9^ 00 

cx cx 

000 019,0 90" 0°090 (0) 

GQ- 21600 Q0(QI)9I0§ 

01Q60 000 600 00iG 
01(60)060 QIG60I(9,)0 01 00- 
(60)^60 QQ(0)G(0l)G0 

cx cx 

6QOQ60 01069 Q60 GIG 

cx cx cx 

GI060 010 09,0 600 GIG - 

CX CX CX CX 

(6Gl)O60 0Q09, 09,60 0-000 

cx cx cx 

0060 09 00 0060 00G0 (0) 

cx cx 

09' 0000 6009,0 60 0 0 00 
0OIQ 01(0)0 00iG60 01 
9(OI)Q0O 9^00 Q^(0)(0i)0 
OI0(0)G0G60 010 6010(60)0 

cx 

0010 01 09,0 OIG 010 

cx cx 

00 019 6000 001 6010(0)9 

cx cx 

0001 6000 XJ00OI 6OIG(0)0 

CX CX CX — 1 cx 

00190 06G 0010 0GG0 (0) 

cx cx 

G^n- 9019^, 0169,10 G00 
GI0(0l)0 010 090 G0G0 

cx cx cx m. m. 

010 2100(60)0 GP00 

cx cx cx 

90(01)0 6§00(9,)9" 9010 
9019 909G0 01000(9,1) 

cx cx cx cx cx cx 



CKQDQQQ 01Q QIQ QQ 

o. ex 

Q©QI0 6Q(6Q m QIQ m OHI6I- 

ex ex 

QIQ(Q)Q QQ9 QIQ QQQQI (Q) 

ex ex ex ex 

Punjabi 

u. ddd h^(^)kh ^hh tfd 
dH 7 tfdfo ^fH 

*r. ddA u¥d Ad 

Adld A'<dP°( WK (of) 

rn. »fAd rraT(t! T )cr r ftrf% 
a^a 7-rfefe kd Aft-rfd 
d 7 ^)^ At dfd- 

(A)ddA ^(A^A^dfe 
#fdA AT^t f%A ^fk 
dd5A Ate didd kA u 7 ^- 
(d)dk AldA H-^HA 

rWA feg fed ^dk H Add K (d) 
d3. 7-fdHA dfecTof rl Ph A WH 
PsEd'Pd At(^)fe AfkfdA At 
UpE^dP^At! gdTH dfed(fA)(KK)fA 
d^T-OPdPdlfdA Ate kd(tt)tH 
Qtd'Pd At dGTA d^ ddT 
dfd d 7 ^ ?kA TTd 7 >ld(fe)d 
feAd 7 dfH d^dd 1 %(fd)d 

Hd'Pjd^ pJd Md'A HddK (d) 



tT3. 'Md 1 d l°(d TVTrjof PtjdH 

3 T K(^ T )^ 7>fa fecTH dMfiM 

d't± >)1AtiA(of)fH cJHH 

#ftfe(ST)3IT THdtfe" 
ydHddl dMTfcfa^) 
y(^ T )fefefe rtly d'rl <-lPd 
MV) #(t)^ ^y W> 3VTM- 
^y(fe)^ fep? ^y tmhh (^) 



